PAGE  
32

СТЕНОГРАМА 

засідання Комітету з питань транспорту 

22 лютого 2017 року

Веде засідання Голова Комітету ДУБНЕВИЧ Я.В. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.   Доброго дня усім присутнім. Секретаріат, що там у нас, є більшість?

Доброго дня, шановні члени комітету та запрошені! Починаємо засідання. На засіданні присутні більшість членів комітету, засідання комітету вважається правочинним. Інформую вас, що ведеться стенограма засідання, тому велике прохання представлятися перед виступом, також прохання натискати мікрофони при виступі для належного оформлення стенограми.

Запропонований порядок денний вам розданий. Є пропозиція в зв'язку з тим, що по другому питанню автор озвучив, що він не буде присутнім по питанню, що стосується обмежень по страйках. (Шум у залі) То розглядаємо його, так? О'кей.  

Тоді хто за те, щоб прийняти порядок денний за основу і в цілому, будь ласка, прошу голосувати. Проти? Утримались? Рішення прийнято одноголосно. 

Розглядаємо питання перше порядку денного – проект Закону про Державну програму авіаційної безпеки, цивільної авіації (реєстраційний номер 4046-а) (від 22.07.16-го року), поданий Кабінетом Міністрів України, друге читання. До законопроекту було подано…

 _______________. Секундочку. Ми тільки що якраз  ще раз проводили засідання підкомітету. Якщо  є така можливість, щоб ми розпочали з другого питання, поки ми технічні вносимо…

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Там технічні питання ще вносяться. 

 _______________. Так, поки технічні корективи ми вносимо, і щоб ми  це питання розглянули наступним. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  О'кей. 

Значить, переходимо до другого питання, поки секретаріат готовить всі технічні  питання. Будь ласка, секретаріат з головою підкомітету вже поузгоджуйте питання по першому питанню.

Переходимо до другого питання порядку денного – проект Закону про внесення змін до деяких законодавчих актів України щодо зняття  обмежень права на страйк (реєстраційний номер 5382,  від  09.112016), поданий народним депутатом  України Капліним Сергієм. Від автора проекту надійшов лист про неможливість. Але Олександр Сугоняко, член транспортного комітету, доповість по даному питанню.

Будь ласка, пане Олександр, якщо є. Тільки аудіозапис,  будь ласка, включайте.

СУГОНЯКО  О.Л.  Шановні колеги! Законопроект, який  поданий моїм колегою Сергієм Капліним, про внесення змін до деяких законодавчих актів  України щодо зняття обмежень права на страйк (реєстраційний номер 5382), фактично всі матеріали представлені, є порівняльна таблиця, знімає певні обмеження і розширює коло, перелік категорій працівників, на яких поширено дію проекту закону, і надається право на страйк у відповідних випадках, визначених  чинним  законодавством, якщо всі інші  міри, так би мовити, законодавчі і до законодавчого врегулювання, використані і не дали певної, так сказати, певного результату. 

Підготовлений нами  цей законопроект, повністю відповідає всім міжнародним  і європейським стандартам і по суті знімає певні обмеження, які внесені   нашим законодавством. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Яка пропозиція по даному законопроекту?

СУГОНЯКО О.Л. А я не знаю. Ігор, ви дивилися на…

ПОБЕР І.М. (Не чути)

 Ми недавно розглядали, і ми прийняли   за основу на нашому комітеті законопроект 4639  щодо страйків на залізниці. А тут закон  трошки більш ширший, як я розумію, і тут стосується конкретно в вашому законі 5382 -  зняття обмеження права на страйки працівників підприємств електроенергетики і гірничої промисловості.

А що стосується підвідань нашого комітету, ми розглянули законопроект 4639, в якому ці всі речі, що стосується транспорту,     розглянуті. Я бачу, тут немає висновку науково-експертного управління у вас, на відміну від цього закону, який ми розглянули, він є, Міністерство інфраструктури повідомило про відсутність пропозицій до внесеного проекту, тільки, я бачу, підтримує федерація профспілок, це закономірно, пане Олександре, я думаю. Національна служба посередництва і примирення погодила законопроект із зауваженням.

_______________. (Не чути) 

ПОБЕР І.М. Да, Головне експертне управління під час розгляду висновок не надало на сьогоднішній день.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Так може відкладемо його?

СУГОНЯКО О.Л. Давайте відкладемо.

ПОБЕР І.М. Він, що стосується, наш законопроект є, 4639 ………, а більш ширше, щоб просто надали негативний висновок, то нехай будуть висновки вже.

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Пропозиція, озвучена головою підкомітетом Ігорем Побером, щодо законопроекту (№ 5382) автора Капліна, перенести розгляд даного законопроекту на наступне засідання, одного з наступних засідань транспортного комітету після отримання заключення Головного науково-експертного управління. Хто за таку пропозицію, прошу голосувати. За? Проти? Утрималися? Рішення прийнято одноголосно. 

Повертаємося до першого питання, проект закону, питання перше порядку денного, проект Закону про державну програму авіаційної безпеки, цивільної авіації (реєстраційний номер 4046а) від 22.07.2016 року, поданий Кабінет Міністрів України (друге читання). До законопроекту було подано від шести суб'єктів права законодавчої ініціативи 53 поправки, які були внесені до сформованої порівняльної таблиці і розглянуті підкомітетом з питань авіаційного транспорту. 

Я хочу звернути вашу увагу на те, що у зв'язку з тим, що поправку народного депутата Бондаря Віктора Васильовича було включено додатково. Включено, включили? Пане Миколо, будь ласка, Микола Кадикало, голова підкомітету.

КАДИКАЛО М.О. Шановні колеги, сьогодні у нас ще раз відбулося засідання підкомітету з питань авіаційного транспорту, де якраз ми розглядали цей законопроект. Я хочу сказати, що ми в цілому досягли консенсусу по всіх правках, які були. Так, звичайно, є декілька правок  відхилені, але це були правки, що стосувалися, наприклад, народного депутата Голубова щодо дублювання норм в цій програмі і в самому Повітряному кодексі. Ми їх відхилили на підставі цього, що фактично, оскільки, цим нормативним документом буде користуватися декілька суміжних служб. Це і Служба    безпеки, Національна поліція і так далі, так далі. Тому я думаю, що воно зовсім не буде тут перечити, щоб  було вказано. 

Що стосується інших поправок народного депутата пана Гусака, ми зараз до цього дійдемо, але от на засідання комітету ми по цьому рішення не приймали, ми виносимо правка на народного депутата Бондара, в чому причина? Причина в тому, що термін подачі правок був до 1 лютого поточного року, правки надійшли 8 лютого. Це є дві правки, перша правка, що стосується терміну "Прикінцеві положення" Кабінету Міністрів в місячний строк з дня набрання чинності привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим законом. Ми десь розглядали це питання і не знаю, чи все ж таки в місячний термін технічний такий законопроект можна привести у відповідність. 

І друге. Тут я би просив, щоб  все ж таки держслужба фахова роз'яснила, чи доцільно це вносити. І я думаю, що якраз прийшов автор поправки, щоб ми якось співставили, і тоді прийняли рішення, чи ми все ж таки погодимося на той пропущений термін і все ж таки внесемо в законопроект, чи відхилимо…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ну, голосування…

КАДИКАЛО М.О.  Так. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Будь ласка,  автор поправок Віктор Бондар.

БОНДАР В.В. Дякую дуже.

Шановні члени комітету. Перша поправка не викликає ніяких питань, я розумію, я не буду її тоді коментувати, щоб не забирати ваш час. 

Друга поправка, я прошу і прошу її включити, бо вона дійсно має значення тут немає ніякого лобізму, немає ніяких питань. Вона має значення для пасажирів України, для транзитних пасажирів, які летять через Україну. І вона повністю відповідає вимогам ЄС та Сполучених Штатів. 

Про що йде мова? У нас сьогодні авіакомпанії всі, які працюють в Україні, українські авіакомпанії, міжнародні авіакомпанії, вони не мають зобов'язань по законодавству України завчасно подавати повністю списки пасажирів для прикордонного контролю та іншого контролю. Ми, відповідно до вимог Євросоюзу, прописуємо ці правила. Що воно дає?

Сьогодні велика кількість пасажирів, буквально за декілька годин змінюються прізвища, змінюються, хто летить і так далі. І потім викликає це питання в Європейському Союзі, в Сполучених Штатах, коли просто люди прилітають в аеропорти Європи і Штатів, їх зупиняють, повертають назад міграційні служби, прикордонні служби, тому що вони не були попередньо заявлені в заявках на перельот, не було інформації про цих пасажирів. Європейська авіабезпека, міграційна служба, прикордонна служба, Сполучених Штатів в тому числі розвертають цих пасажирів. І потім це виникає великою проблемою, знову депортація їх назад в Україну. Це велика кількість таких випадків і так далі.

Європейський Союз в себе провів регламентацію цих процедур і затвердив ще в минулому році Європейським парламентом директиви, які зобов'язують авіакомпанії Європи за 24 години реєструвати, подавати одні списки, там за 48 годин, це те, що стосується пасажирів ЄС. І за 72 години подавати до США інформацію попередньо про тих пасажирів, які вже зареєстровані, куплені квитки і так далі. Інформація вся абсолютно відкрита, тут нема ніяких питань, тут не йде мова про збор інформації. Це директиви Європейського Союзу і Сполучених Штатів.

І сьогодні авіакомпанії, які виконують рейси через Україну, транзит там українських пасажирів, вони сталкуються постійно з тим, що нема цієї інформації, тих, хто продає квитки, в тому числі і оператора, агента і так далі. Вони завчасно не подають, а потім це стає проблемою всіх: проблемою української влади, проблемою авіакомпаній і українських, і міжнародних, що пасажирів ніхто не знає, ніхто не зустрічає. Є претензія з боку міграційних служб, прикордонних і так далі. І це перекладається все знов на авіакомпанії, знову шукають вихід, як їх вивезти назад, звідти, куди їх привезли. Ці пасажири там не можуть пройти контроль, не можуть ні прикордонних, ні міграційний, ніякий інший.

Тобто і проблема у пасажира, що він не знав, що його там, наприклад, не пускають в Сполучені Штати чи не пускають в Європу і проблема у авіакомпаній. І тому авіакомпанії пропонується, їхня ініціатива, вони на мене вийшли, попросили внести правку, що давайте, щоби ми всі були зобов'язані заздалегідь, відповідно до вимог Євросоюзу і Сполучених Штатів подавати списки. І тут регламентується, що, якщо йде там вже якась надзвичайна термінова зміна пасажирських прізвищ, то це вже окремий порядок, но принаймні 100 відсотків пасажирів заздалегідь будуть опрацьовані. І, якщо є комусь відмова чи заборона на в'їзд, то він буде попереджений заздалегідь, а не вже там в аеропорту, куда він прилетів. Тобто така ідея цієї поправки. Дякую. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Зрозуміло, пане Віктор. 

______________. Ну, загалом правка вона ніби такий носить благий характер, але я би от хотів зараз задати запитання голові Державіаслужби. Все ж таки яка практика є на сьогоднішній день? І от як ми, наприклад, їдучи, наприклад, в Європу, от як воно відбувається на сьогодні? 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Олександр Васильович, будь ласка. 

БІЛЬЧУК О.В.  Доброго дня. Більчук Олександр, Державіаслужба. 

Ну, що стосується існуючого європейського законодавства. Дійсно у них 

______________.  (Не чути)

БІЛЬЧУК О.В. Американська, да, дійсно, у них існують внутрішні нормативно-правові акти які регулюють і наші компанії таку інформацію дійсно передають  за півгодини, не менше чим за півгодини…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Тобто і на сьогоднішній день це також…

БІЛЬЧУК О.В. Це здійснюється, да. 

Що стосується цієї поправки внесення, то на сьогодні… Для тих пасажирів, які летять транзитом через територію України, які перебувають на території України, є наказ адміністрації Державної прикордонної служби України, Міністерства фінансів України, Міністерства інфраструктури України, про затвердження порядку надання перевізниками та уповноваженими особами попередньої інформації про пасажирів та вантажі які перевозяться повітряними суднами і органами охорони державного кордону та митними органами. І там уже ця норма є, що за півгодини, якщо повітряне судно находиться, або перевізник, або уповноважена ним особами одразу після відправлення рейсу з аеропорту вильоту, але не пізніше ніж за 30 хвилин до посадки повітряного судна в аеропорту України, подає попередню інформацію про пасажирів, імпортні та транзитні вантажі які перевозяться повітряними суднами. То есть така вже норма в принципі існує. 

Я думаю…

БОНДАР В.В.  Ну це існує для наших. А ми говоримо про те, що всі авіакомпанії, які везуть пасажирів, мають виконувати європейську норму, що за 48 годин має бути надана інформація про всі продані квітки і цих пасажирів. А на Штати за 72 години, бо це їхня вимога. А ми подаємо, коли за півгодини… Наприклад, авіакомпанія "Turkish Airlines" довезла до Борисполя людину, якогось з Ірану чи звідкись,  неважливо    звідки. 

Наша авіакомпанія підхоплює цього пасажира чи там польська авіакомпанія,  чи "Люфтганза", чи  "KLM". Бо  в них різниця в часі по прильоту там ну година на пересадку транзитну. Але інформація не пішла заздалегідь, звідти не прийшла інформація від турків заздалегідь за 48 годин на Європу, і  ми не можемо... Їх приводять в Європу і тут же розвертають назад: сідайте назад в цей літак і вивозьте їх назад, це ваша проблема, проблема за рахунок авіакомпанії тобто. І це проблема, що ми  не маємо обміну  інформацією. Вони просять, що давайте пропишемо правила, що всі авіакомпанії за 48 годин відповідно до вимог Євросоюзу подають  інформацію, за  72  години – на Сполучені Штати. І вона транзитом іде туди попередньо. А вже якщо   відбувається якась зміна там за півгодини  і година, то це вже додаткове погодження, яке вже там в рамках от вашого наказу і відбувається. А так… 

Ви говорите зараз про те, що наші знають інформацію. Но її не знають Європа, її не знають Штати. Вони  отримають, коли по факту і коли по факту в аеропорту зустрічають пасажирів, вони просто дивлять списки там. Ну вже не списки, а вже дивляться паспорти і завертають назад. І випадків таких ну дуже багато, ви це знаєте.

БІЛЬЧУК О.В.  За великим  рахунком, це ж Директива  Європейського Союзу… (Шум у залі) 

Вона імплементована, і ця вимога є на території Євросоюзу. Якщо країни  Євросоюзу цю…  ну  таку  норму вимагають, а наш перевізник літає на територію Євросоюзу, тоді це… наш перевізник і так добре знає…  з цими вимогами, навіщо  цю вимогу дублювати…

БОНДАР В.В. Наші перевізники і перевізники європейські, вони вимушені   брати пасажира, бо квиток був куплений, але у них не було інформації про цього пасажира. Від тих, хто б довіз його  сюди: Китай, Таїланд, Іран, Стамбул і так далі. І виходить, що вони стають  заручниками тих авіакомпаній, що їм не надали вчасно інформацію. А вивозять за свій рахунок назад. І виходить оця колізія. А якщо буде прописано, то тоді вони всі… (Шум у залі) 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ми правильно зрозуміли? Вони вивозять і вивозять їх  назад в Україну сюди. І тут вже держава Україна… (Шум у залі) 

 БОНДАР В.В.  Тут держава Україна знову ламає голову, як їх вивести назад туди, звідки вони приїхали. Це, виходить, не проблема тої авіакомпанії, яка  привезла в Київ, а проблема наших авіакомпаній і європейських авіакомпаній, які… 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Зрозуміло. 

Володимир Гусак, будь ласка.

ГУСАК В.Г. Шановні колеги, я хотів би одразу  сказати, що нічого особисто, але... яка у нас склалася ситуація?  Це  велика і важлива правка.  Можливо, вона і потрібна. Але ця правка, по-перше, не зрозуміло, чому це не було включено під час обговорень, під час підготовки до законопроекту ще до першого читання, бо це суттєва річ. Але ця правка була подана запізно, через що вона, наприклад, не потрапила до загальної таблиці. Я, наприклад, я готувався до цього комітету. Підготовка включає, що треба поговорити з учасниками ринку і так далі. Я просто не готовий, – це велика суттєва правка, – зараз за неї голосувати.

Тут, наприклад, говориться, що треба подавати органам інформацію, органам доходів і зборів за 72 години. Так що до чого, до чого вони тут, тут ще треба розібратися і так далі. Просто це, ну, це неправильно, що правка подається запізно, і ми не маємо можливості підготуватися і вимушені важливі речі, дійсно важливі з'ясовувати, так би мовити, не маючи належної підготовки.

Тому я перепрошую, нічого особисто. Я оскільки, процедурно ми порушили норми і так далі, і це заважає нам прийняти зараз відповідне рішення, я б запропонував цю другу правку зараз відхилити. А ви, будь ласка, можете тоді подати її окремим законопроектом. І тоді ми дійсно зможемо розглянути її, не поспішаючи, не з голосу, подивившись на відповідні документи, поговоривши з відповідними учасниками ринку і так далі. Тут виключно з точки зору процедури.

Я, наприклад, ну, це велика правка, я розумію, що вона суттєва. Я займаюся фахово цими питаннями, я не готовий зараз приймати рішення.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Будь ласка, Віктор.

БОНДАР В.В.  Я би просив все ж таки не відхиляти, бо вона, дійсно, важлива. Можемо провести додаткові, може, консультації, якщо хочете. Тут питання не тільки про транзитних пасажирів, і про наших. Ми часто самі сталкуємося з ситуацією, коли ми летимо, наприклад, звідкись, і в транзитних аеропортах нам на транзитний маршрут не видають квитки до Борисполя. Нам видають там, наприклад, до Амстердама чи Стамбула і так далі, а далі ми бігаємо, оформлюємо квитки нові там, в аеропортах призначення.

Чому? Бо заздалегідь не подала авіакомпанія інформацію, і нам система відмовляє в прямій реєстрації зразу на 2 рейси від початку до кінця, від точки А до точки В і С. А чому, бо авіакомпанія, яка нам резервувала квитки, видавала їх, просто не почала завчасно інформацію, і в системі нема інформації за 48 годин. І все, і нам аеропорти відмовляють, і система не пропускає. І  потім за півгодини вони подають, а ми…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Віктор, ми правильно зрозуміли. А якщо білет купляється, наприклад, за дві години  до вильоту?

 БОНДАР В.В.  А тут є інша процедура, вона прописана, за 30 хвилин  іде…

ГОЛОВУЮЧИЙ.  За 30 хвилин  подають...

БОНДАР В.В.  Тут же прописано це все в нормі. 

 _______________. Ну я з точки зору тут так обговорювати, а потім  ти спитаєш представників авіакомпаній, а вони  раптом скажуть, хлопці, а що ви тут наприймали, що нам треба  найняти ще  10 чоловік і додаткові витрати, і це  все перекладеться. Я ж не порти, але так не можна розглядати просто з голосу і так далі, не маючи можливості підготуватися. І це не провина комітету. Я взяв таблицю, таблиця була, я поговорив, ми сьогодні провели фахове засідання. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Володимир,  ми можемо, дивіться…

 _______________.  Можна запитання? 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Будь ласка. 

 _______________. Міністерство розглядало це питання чи ні? Оцю правку вони бачили? 

 _______________. Ми розглядали  це питання по правці. Ми вважаємо, що ці процедури, які у нас  зараз є станом на сьогодні, ми всі його виконуємо, і авіакомпанією, які літають і в Європейський Союз, і в Сполучені Штати, вони повністю ідуть в рамках процедури. Якщо ми вводимо додатково  зараз ці обмеження на  українські аеропорти з третіх країн, не є США... До якої інформація, ну, скажімо, ми не готові прогнозувати…….

 _______________.  В Європі вони це все виконують, всі авіакомпанії європейські. Вони ж виконують це. Ми ж і говоримо, що вони…

 _______________.  Ви бачите, що даже сьогодні міністерство не готове повністю  конкретно і чітко сказати це так чи не так. Вони  сьогодні говорять, що ця процедура, яка сьогодні, дійсно, існує, вона повністю відповідає там якимсь нормам, але говорити, що є  і другі якісь. Потрібно це питання вивчити. Тільки так. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Микола Кадикало, будь ласка. 

КАДИКАЛО М.О. Шановні колеги, фактично станом на сьогодні формально воно вже виконується, тому що наші літаки літають і в Європу, і  в Америку, воно вже виконується. Тут нічого страшного немає. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  По зобов'язанням Євросоюзу і Штатів. 

КАДИКАЛО М.О. По зобов'язаннях Євросоюзу і Америки це воно  виконується. Тут проблема є в чому, звичайно, на  те, що там пропущений термін, я думаю, що ми проголосуємо і ці правки... Так, так. Я що хочу сказати, тут питання іде тільки про це, я думаю, Ярослав Васильович, оскільки воно це  обговорювалося  і з Головою Верховної Ради, що якраз включити в найближчі сесії, щоб  ми розглянули. Питання пов'язане просто з тим, що  незабаром Державіаслужба і загалом  наша вся авіація,  буде проводитися аудит. ІКАО,  який десь напевно би  звернув на цей документ, якщо він буде прийнятий, звичайно, Верховною Радою, десь позитивний відгомін…

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Так це основний документ для перевірки, щоб прийняти державну програму  про безпеку. 

КАДИКАЛО М.О.Можливо, якщо в нас є ще тиждень часу, і ми можемо, дійсно, поспілкуватися з нашими  авіаперевізниками щодо от цієї   проблематики, то так, але це нехай комітет приймає рішення.

ГОЛОВУЮЧИЙ.   Більчук  Олександр Васильович,  будь ласка.

БІЛЬЧУК О.В.  Шановні колеги,  я просив би розділити ці два питання. Сьогодні ми розглядаємо Програму авіаційної  безпеки – це додаток 17 ІКАО. А все, що  пов’язано зі спрощенням процедур, з квитками,  це додаток 9 ІКАО. Це упрощение формальности, це трошки різні питання, наскільки  це питання є питанням  програми авіаційної безпеки, тут ще нада це дивитися. Наскільки цю норму доцільно включати, от   тим документам,  які пов’язані з авіаційною безпекою.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Але ми цією нормою імплементуємо  ті самі директиві ЄСівські  і Штатівські, які є.  Ми, з однієї сторони, говоримо,  що про імплементацію всіх нормативів європейського, а з другої сторони, не даємо. Тим більше вона, якщо ми її включаємо цю поправку, зараз  проголосувавши, то до сесійного залу, до розгляду в сесійному залі, якщо є застереження, ставиться її на підтримку, і тоді вже зал визначиться, чи підтримати її, чи не підтримати цю поправку. Ну також треба…                                                           

_______________. В кінці-кінців можна до виходу в зал всім поспілкуватися  з  авіакомпаніями і там  до кінця прийняти рішення в залі, просто щоб не відкидати зараз…

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Як доповідач я сажу, що от цю поправку прошу поставити, то ну от давайте….

_______________.     Сто відсотків, що вона провалиться в залі…

_______________. Не хотілося б, щоб все-таки, якщо ми намагаємося максимально ефективно працювати і транспортним комітетом вирішувати це питання, тому не хотілося б. Якщо,  ну правда,  я думаю, що, дійсно, ніхто  не готовий зараз її ……. на обговорення ……., а просто подайте потім окремим законопроектом, ми нормально розглянемо…    

(Загальна дискусія)

ГОЛОВУЮЧИЙ. Давайте, Володимир. Шановні члени транспортного комітету, давайте включимо її, проголосуємо, включимо. Як будуть застереження до розгляду, все рівно ми підемо по кожній поправці при розгляді у другому читанні. Як будуть важливі, будуть застереження, кожна поправка буде право ставити не на підтримку чи непідтримку її.

_______________. Ми її враховуємо.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Я пропоную, ми її зараз маємо включити.

_______________. Вона буде мати право на життя.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Якщо ми її викинемо, то її зовсім не буде, по крайній мірі хоч будемо мати можливість подискутувати, наскільки вона потрібна. З однієї  сторони, це дасть можливість заставити компанії, які летять зі Східної Азії і з других країн прилітають, привозять транзитних пасажирів в Україну, щоб вони подавали завчасно прізвище пасажирів, щоб могла Прикордонна служба України узгодити наскільки їх готові прийняти Євросоюз і єже з ними, щоб тут отстойник не получати, а, з другої сторони, ми побачимо, що скажуть на це перевізники. Ну, вони чомусь виконують ці зобов'язання перед Євросоюзом і Америкою. Чому вони не можуть виконувати перед Україною ці зобов'язання? 

Да, Віктор Миколайович.

ОСТАПЧУК В.М. У меня такая пропозиция, ми враховуємо цю поправку, а наші фахівців отрабатывают і до прийняття в залі, ми потім самі вирішимо…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дадуть рекомендацію. 

_______________. Це неправильно. Я проти цього, ну можна ж було вчасно подати, ніхто ж не заважав. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Давайте перше питання, є дві поправки, автор на першій поправці не настоює. Так? Перша врахована.

_______________. …розглядали взагалі ці питання, то нам треба прийняти рішення чи ми голосуємо за те, ……… був пропущений термі і тому чи ми даємо можливість пану Віктору продовжити цей термін, ………

ГОЛОВУЮЧИЙ. Добре. Хто за це, щоб поправки, які подані народним депутатом Віктором Бондарем були внесені до таблиці і де розглядалися зараз на транспортному комітеті. 

Будь ласка,  хто – за? Проти? Утримались? Утримались двоє. Рішення прийнято більшістю голосів.

Далі. Тепер є дві поправки. Одна врахована, одна підкомітетом врахована…

_______________. (Не чути) 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Пане Микола, слово надається голові підкомітету Миколі Кадикалу. І давайте ми …

КАДИКАЛО М.О. На підкомітеті ми не могли прийняти рішення, оскільки …

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Ми прийняли зараз на комітеті і внесли їх…

КАДИКАЛО М.О. Поправка стосується того, щоб Кабінету Міністрів  України у місячний строк з дня набрання чинності цим законом… тут в "Прикінцевих положеннях" автором поправки пропонується збільшити термін приведення у відповідність із іншими нормативно-правовими актами до шести місяців. Так? 

(Загальна дискусія)

ГОЛОВУЮЧИЙ.  А автор скільки?

Скажіть, будь ласка,  а коли перевірка у вас… коли перевірка? 

_______________. (Не чути) 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  По безпеці 18-го? Підзаконні акти щодо…  підготовлені вже згідно нової програми? 

_______________. (Не чути) 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Автор, пане Віктор, місяць – це замало, реально. Там є шість місяців, тому давайте ми цю поправку відхилимо, бо Державіаслужбою є прописано, що шість місяців. Шість місяців – це реально, тому що треба провести з Державіакомпанією, з громадськістю, зі всіма попроводити, узгодження ще провести. І вони не зможуть це зробити, а тоді будуть терміни такі жорсткі терміни не дадуть  їм можливості правильно напрацювати документи. 

Тобто поправка… Можна їм, пане Микола, зачитати, щоб…

КАДИКАЛО М.О. Ми її редакційно тоді…

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Ми відхиляємо її. 

______________. (Не чути)

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Врахована редакційно. 

КАДИКАЛО М.О. Врахована редакційно. Просто там у місячний строк ми замінимо на шестимісячний термін та і все. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Значить, треба проголосувати… Значить, поправка, яка подана народним депутатом Віктором Бондарем, щодо терміну…

КАДИКАЛО М.О. Проведення нормативно-правових актів Кабінету Міністрів…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Врахована редакційно. Хто за таке, прошу голосувати. Проти? Утримались? Рішення прийнято одноголосно. 

Друга поправка. Давайте. 

КАДИКАЛО М.О.  Друга поправка, от того, що якраз автор тільки що нам…

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Просто її зачитайте, ми поставимо, щоби її врахувати. І вже голосування визначить. 

КАДИКАЛО М.О.   Пункт 58, розділ державної програми авіаційної безпеки цивільної авіації. Порядок доступу до зон прикордонного та митного контролю в міжнародних аеропортах, на аеродромах, визначається в установленому законодавством порядку органом охорони державного кордону, в зоні відповідності якого розташований пункт пропуску, та відповідним органом доходів і зборів. Під час визначення такого порядку враховуються вимоги пунктів 52, 53, 87, 78 та 80 цієї програми. При виконанні міжнародних рейсів з та до України або тих, що слідують транзитом через аеропорти України, експлуатант зобов'язаний надавати органу охорони державного кордону та органам доходів і зборів інформацію про пасажирів таких міжнародних рейсів яка включає прізвище, ім'я пасажира, його стать, громадянство, дата, місяць, рік народження, серія, номер документу, що посвідчує особу. Інформація зазначена в абзаці третьому цього пункту, надається експлуатантом за 72 години до запланованого часу виконання міжнародного рейсу та у разі виникнення змін у такій інформації, експлуатант має надати оновлену інформацію не пізніше ніж за 30 хвилин до посадки повітряного судна в аеропорту України або після завершення реєстрації на міжнародний рейс, який виконується з аеропорту України. Оформлення квитків може бути здійснено виключно після внесення до системи бронювання прізвища, ім'я пасажира, його статі, громадянства, дати, місяця, року народження, серії, номеру документа, що посвідчує особу. Персонал суб'єктів авіаційної діяльності, який працює у сфері бронювання та продажу  пасажирських перевезень повідомляє особі, яка замовляє послугу перевезення, про вимоги абзацу п'ятого цього пункту.

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Хто за підтримку такої поправки, яка зачитана автором Віктором Бондара, зачитана…

КАДИКАЛО  М.О. Ще два слова. Може дійсно, пане Володимир ми би зараз прийняли рішення, оскільки воно все-одно не суперечить тим вимогам, які діють на сьогоднішній день і до моменту розгляду в сесійній залі ми вже будемо мати інформацію. Це ж не відбудеться ні на наступний тиждень, ні через тиждень…

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Ми її знімемо, якщо є питання…

КАДИКАЛО М.О. Якщо будуть питання, ні, я просто я хочу, щоб ми досягли повного консенсусу…

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Зараз ми її проголосуємо, як будуть питання ще обговорити разом з авіаслужбами і тоді вона ця поправка буде вже … чи буде право на життя, чи не буде… зараз ми голосуємо від комітету, щоб її… 

Хто за те, щоб зачитану поправку автора Віктора Бондара, зачитану головою підкомітету Миколою Кадикалом, врахувати цю поправку, прошу голосувати. 

Хто – за? Проти? Утримались? Два утрималося. Рішення прийнято більшістю за, позитивно. У нас "за": два, чотири, п'ять, шість. Одинадцять –  "за". Два –  утрималось.

КАДИКАЛО М.О.  По решта всіх поправок ми досягли згоди, тобто…. заперечень немає. Тобто пропозиція, як і підкомітету, я сподіваюсь, що буде рішення комітету прийняти даний законопроект в другому читанні і в цілому.

ГОЛОВУЮЧИЙ.  З врахуванням поправок…

КАДИКАЛО М.О. Так. І особливу увагу ми звернемо при цьому вже з'ясуємо повністю всю ситуацію по цій поправці і…

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Олександр Васильович, ви поправки на підкомітеті були, знаєте, які прийняті за, які редакційно, які відхилені. Тобто погоджено. Немає ніяких ще доповнень ніяких немає. 

_______________. Я хочу подякувати вам, членам комітету, за підтримку, бо, дійсно, я тут нічого не лобіюю, просто абсолютно технічна правка, вони дійсно проспали, і вони вже прибігли галопом, допоможіть, якщо можна встигнути…

_______________. Звернулися наші…

_______________. Наші авіакомпанії, вони прибігли, там юристи проспали їхні, кажуть, одна авіакомпанія, друга, поговорили, забули, як кажуть. Ну. двайте я спробую, встигнемо, встигнемо. 

(Шум у залі) 

 ______________.  Тут нема ніякого, просто це… 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ну, ми ж її включили, підтримали. Все рівно підкомітет по авіаційній галузі от ще раз запросить, пообговорює, тоді ми вже до комітету…  Ну і автора запросять. Пане Вікторе, вас також.

______________.  Дякую. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ну і якщо найдемо вже спільне рішення, то надіємося, що спільними зусиллями разом з групою "Відродження" цей законопроект буде підтриманий в другому…

______________.  Ми будемо підтримувати…

ГОЛОВУЮЧИЙ. А ні, то в цілому.

______________.  Будемо шалено клято працювати. (Шум у залі) 

 ГОЛОВУЮЧИЙ. Добре. Так, зачитую проект рішення. Значить… Пропонується: в Порівняльній таблиці до проекту Закону  про  Державну програму авіаційної безпеки цивільної авіації (реєстраційний номер 4046а) (від 22.07.16 року) при підготовці до другого читання врахувати 38 поправок: поправку № 2  врахувати редакційно поправку № 3, з 15-ї по 27-у поправку, також 29-у, 30-у, 31-у, 32-у, з  34-ї по 42-у, 43-ю і з 45-ї по  53-ю, врахувати частково одну поправку № 28 і відхилити 14 поправок (№1, з  4-ї по 14-у поправку і 33-ю та 44-у).

Хто за це перше… перший пункт проекту, прошу голосувати.

Володимир, у вас є якісь… (Шум у залі) 

Хто – за? Проти?  Утримались?   Рішення прийнято одноголосно. 

Другий пункт рішення. Рекомендувати…

______________. …. Ярослав Васильович,  тут технічно. Ми просто… (Не чути) 

(Загальна дискусія) 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Якщо це поправки, які ми розглянули Бондара, вони змістили трохи таблицю, вони змістили. Тобто вони увійдуть в таблицю як номер 2 і номер 27. 

Отже, секретаріат, дайте, будь ласка, змінений номер. Відповідно від того, тому що це вже в кінцевому, вже секретаріат комітету підготовили, я вже зачитав так із зміненими поправками. 

_______________. (Не чути) 

ГОЛОВУЮЧИЙ. 43-я врахована.

44-а, не врахована.

З 45-ї по 53-ю врахована. 

_______________. (Не чути) 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Другий пункт. Рекомендувати Верховній Раді України проект Закону про державну програму авіаційної безпеки, цивільної авіації (реєстраційний номер 4046а,  від 22.07.2016 року)  прийняти в другому читанні та в цілому. Прошу голосувати. Хто – за? Проти? Утрималися? Рішення прийнято одноголосно. 

Наступне питання. Шановні члени транспортного комітету, у нас сьогодні коротке засідання, тільки два питання. Ще мало бути питання щодо питання розгляду звіту міністерства і "Укрзалізниці", але керівник "Укрзалізниці" в лікарні, на лікарняному.  А найголовніше, що ми направили з комітету, направили листи на міністерство щодо надання інформації в нагляду раду і в ПАТ "Укрзалізниця". З міністерства там документи прийшли, з наглядової ради ще немає всієї інформації. І з ПАТ "Укрзалізниці" також частина прийшла, частини немає документів. Тому у нас поступив також в комітет, надійшов звіт про хід і результати виконання програми діяльності Кабінету Міністрів України у 16 році. Він буде вам, всім членам транспортного комітету розданий і розісланий… (Шум у залі) Да, розісланий на пошту всім. Усім переслали на пошту, да?

_______________. Так, на пошті електронній.

ГОЛОВУЮЧИЙ. По електронній пошті, бо він великий пакет. І є пропозиція на наступному засіданні ми розглянемо "АМПУ", і розглянемо, якщо звіт буде, тому що ще до кінця не визначено, коли уряд буде звітуватися, і розглядаємо звіт уряду. А почерговість, через… на наступних засіданнях потім перейдемо – залізниця і "Укравтодор" в нас іде. От я вам поставив інформацію. Нам важливо по звіту, звіт, який наданий від уряду. Прошу скрупульозно його вивчити, особливо в питаннях транспортної інфраструктури, транспортної галузі.

Також ми у вівторок цього тижня на сесійному дні затвердили план роботи сесії. Згідно цього плану в 3 пункт відійшли законопроекти, які ми комітетом рекомендували на доопрацювання. Відповідно вони не ввійшли в перелік законопроектів, які подані щодо розгляду на весняну сесію. Це дає можливість Міністерству інфраструктури подати нові законопроекти щодо, що стосуються залізничного транспорту, також законопроект щодо зміни в Законі по автомобільному транспорту щодо імплементації європейських норм і директив. По питанню залізничного транспорту спільна група, яка працює на базі комітету. Опрацьовано блоки по законопроекту по залізничному транспорту. Це перероблений повністю блок закону, що стосується системи безпеки. Доопрацьовані норми забезпечення рівноправного доступу об'єктів інфраструктури. І обговорено та запропоновано новий підхід щодо системи органів шляхом зменшення їх кількості. Щоб не плодити бюрократію, а присутній був перший заступник міністра інфраструктури на одному із круглих столів і погодився з пропозицією і з доводами, які надали експерти і представники секретаріату комітету та народні депутати, щодо одного органу, керуючого органу, який буде визначиться назва, чи це буде створення служби залізничного транспорту. А регуляторна норма залишиться або в міністерстві, він не дав відповіді, і ми письмово не маємо від міністерства відповіді, чи регулювання тарифів буде за службою, чи воно залишається в міністерстві. Це питання до кінця письмово не надано на робочу групу.

І найголовніше. З Міністерством  інфраструктури на останнє засідання робочої групи, на кілька останніх засідань приходить тільки керівник відділу залізничного департаменту. І немає присутнього, вас, пане міністр, немає на круглому столі, не було. Ні кого із заступників, останнє ,засідання не було. Я звертаю вашу увагу, що найважливіший блок, що стосується соціальних перевезень, за участі експертів, який розглядається, міністерство не надало свої пропозиці. Це соціальний блок і пільгові перевезення. 

А це стримує напрацювання щодо в подальшому просуванні щодо завершення роботу по новому проекту про залізничний транспорт. Якщо міністерство має свій варіант закону, будь ласка,  реєструйте, а напрацювання комітетські будуть зареєстровані як альтернативний. 

Що стосується питань законопроектів по  автомобільному транспорту, імплементації європейських директив, таксі і єже з ними,  чекаємо цих  законопроектів. Будемо розглядати, фахово розглядати разом з експертами і представниками бізнесу подані законопроекти. Ми розглянули всі законопроекти, які подані були народними депутатами, що стосується транспортної галузі по всіх напрямках, що подані Кабінетом Міністрів. Тому важливо, щоб прийшли нові законопроекти. 

Будь ласка, Ігор Побер.

ПОБЕР І.М. Владислав Васильович, пане міністре, одна маленька римарочка. Ми  дуже зробили корисну справу –  Київ-Львів-Перемишль. У мене було просто дуже багато дзвінків: все прекрасно, всі їдуть, всі щасливі. Тльки є  одне "но" –  проблема з квитками дальше. Цих 400 чоловік, які виходять в Перемишлі і йдуть до двох кас, і там, представте собі, на дві каси 400 чоловік, щоб взяти білети. Проблема на нашій стороні. Можливо, інформація запізніла, бо це десь три тижні вже пройшло, багато дзвінків було. І неможливо купити білет на нашій стороні дальше, там, чи в сторону Варшави чи Кракова. Якось обтрясти цей нюанс, щоб постійно  якісь збої то з комп'ютером, на нашій стороні не купляються квитки дальше.  І коли 200 чоловік стоїть в черзі в касу, то  воно якось трошки нівелюється та хороша справа, яку ми зробили. 

 _______________. Дякую, пане голово. Щодо, вибачте, Закону про  залізничний транспорт.  Я вам дуже дякую за цю  швидкість, з якою ми зараз над  ним працюємо.  Як ми з вами домовлялися, в рамках  робочої групи відпрацьовуємо, вносимо єдиний законопроект. Я думаю, що це має  бути депутатський, бо це  буде набагато швидше. 

По тих моментах, де міністерство надало відповідь, цього тижня всі пропозиції будуть внесені. 

По пану Кравцову хотів нагадати, що мною було зроблено  подання на Прем'єр-міністра щодо його звільнення з займаної посади. Тому він може виступати в особистій якості, від Міністерства зараз займається виключно питаннями мобілізаційних… мобілізації і цивільної оборони.  В рамках його повноваження  як глави наглядової ради, він може виступати, безумовно, тут питань немає, він непоганим є фахівцем. 

По участі представників міністерств, ті рази, коли було попереджено, були присутні фахівці, які безпосередньо готували законопроект. Якщо я буду потрібен, то, безумовно, з радістю візьму участь. 

По вашому питанню переговоримо обов'язково, по "Укрзалізниці" і з'ясуємо ситуацію. Дякую.

_______________. Мабуть, можна? Я думаю, что ситуация такая, система наша "Экспресс", она працює только, с европейскими не працює. Поэтому сегодня продать квиток у Європу неможливо, это надо вносить програмне забезпечення. 

Не хочу никого, прежде чем казать, надо было кучу моментов отработать, в том числе…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Українська сторона зі своєї сторони пасажирська служба, тепер вже пасажирська компанія надала роз'яснення, що з української сторони зроблено. Є питання щодо затримки та імплементації цієї програми, впровадження цієї програми з польської сторони. Тому без спільного впровадження і її адаптування неможлива робота, от і все питання. Володимир …

_______________. И еще одно, можна?

ГОЛОВУЮЧИЙ. Да.

_______________. Владимир Владимирович, у меня в округе зализничный большой узел, у них там два или три. Есть проблема безопасности руху, я не знаю, кто сейчас отвечает за безпеку руху, колодок нема, нічого нема, зараз весна, переход с зимы на весну, в этом году повень какая будет, надо смотреть состояние пути. Сегодня это проблема разжижжений и так далее. Надо, я не знаю, наши коллеги польские знают об этих проблемах чи ні, раніше штаб був там. Я думаю, что контроль нужен сегодня и со стороны министерства. Дякую.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ще одне. Володимир Гусак, потім  Юрій Шаповалов. Володимир, знімаєш? 

Юрій Шаповалов, будь ласка. 

ШАПОВАЛОВ Ю.А.  У меня, если можно, вопрос к министру. 20 февраля был провален тендер на закупку 3 тысяч полувагонов. Почему такая ситуация сложилась и как дальше будет заново объявлен? Какая вообще ситуация, можете объяснить? 
ОМЕЛЯН В.В.  Поки що зірвався тільки тендер на півтори тисячі вагонів з трьох тисяч оголошених. Але, мабуть, що доля буде наступних трьох тисяч така сама. Проблема дуже проста, де-юре, не прийшли, виробники потенційні, не взяли участь у тендері. Це свідчить просто про погану підготовку до тендерів. Це свідчить про те, що не вивчили ринок. Виробники українські, зокрема Крюківський завод, скаржиться на те, що вартість занижена. Вони не готові в рамках таких цін поставляти свою продукцію. 

Інше питання полягає в тому, що не завантажені ті вагоноремонтні заводи, які у нас є, їх три. Тут теж велике питання, але сподіваюсь, що пан Балчун зможе відповісти в наступну середу, коли буде доповідати. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Ігор Васюник, будь ласка. 

ВАСЮНИК І.В.  Дякую. 

Шановні колеги. в мене тільки прохання є до секретаріату, щоб, коли ми проводимо якісь засідання робочих груп чи якісь зустрічі з міжнародними організаціями, чи представниками міжнародних організацій, повідомляти, щоб не було якоїсь вибірковості присутності членів комітету на тих робочих групах. Просто прохання повідомляти. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Значить, в робочих групах…

______________.  (Не чути)

ВАСЮНИК І.В.  Ну, я знаю, що проходила робоча група відносно безпеки на автотранспорті. Особисто я не був повідомлений. 

______________. (Не чути)

ВАСЮНИК І.В.   Ну, мені здається, що…

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Як голова підкомітету він організовував цю робочу групу.

______________. (Не чути)

ВАСЮНИК І.В.  Проходить робоча група по напрацюванню змін до Закону про залізничний транспорт.  Мене ніхто не повідомляє. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Члени комітету, які виявили своє бажання працювати в тій робочій групі, всім повідомляють.

 ВАСЮНИК І.В.  Секретаріат подивіться чи я виявив бажання тоді на комітеті.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Виявити…

ВАСЮНИК І.В.   Наскільки я знаю я виявив тільки мене жодного разу не повідомляли. Тому, будь ласка, повідомляйте. Дякую. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Будуть, на наступний раз будуть повідомляти, якщо ви виявили бажання і включені в робочу групу. 

Тепер по питанню…

______________. (Не чути)

ГОЛОВУЮЧИЙ. Претензія… Ви… Що не повідомляли. 

______________. (Не чути)

ГОЛОВУЮЧИЙ. Група, підніміть список групи і подивитеся чи є.

По питанню щодо залізничного, Закону про залізничний транспорт. Я ще раз до нього повертаюся. Там є проблема величезна, тому що  чіткої немає відповіді: чи в соціальних перевезеннях чи враховуються пільгові перевезення. Якщо враховуються, чи означає це, що міністерство пропонує, щоби в бюджеті закладалися кошти щодо їхнього відшкодування. І як, яким чином це закладається?  Тому, будь ласка,  письмово це все надати. Щоб потім не було лишніх там заяв про те, що щось  затримується. 

Будь ласка,  представтесь.

ЩЕЛКУНОВ А.В. Міністерство інфраструктури, начальник Управління з безпеки на транспорті та технічного регулювання. 

Хотів відповісти на питання щодо… 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Прізвище своє скажіть.

ЩЕЛКУНОВ А.В. Щелкунов Антон Васильович.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Прізвище.

ЩЕЛКУНОВ А.В. Щелкунов Антон Васильович.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Будь ласка. 

ЩЕЛКУНОВ А.В. Стосовно питання щодо забезпечення безпеки  на залізничному транспорті. Дійсно, склалася жахлива ситуація щодо  безпеки на залізничному транспорті. Кожен день виникають інциденти,  серйозні  інциденти: схід, аварії – це дуже жахливо. 

Але  на сьогоднішній день є…

ГОЛОВУЮЧИЙ. У вас є фактаж? 

ЩЕЛКУНОВ А.В. Так. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Подайте сюди в комітет,  будь ласка. 

ЩЕЛКУНОВ А.В. Добре.  Я так і зроблю. Але я хочу сказати, що, на жаль,  владного впливу на  "Укрзалізницю" на  сьогоднішній день немає.  Тому що є Закон про мораторій на перевірки, на планові…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Укртрансбезпека має право…

ЩЕЛКУНОВ А.В. Ні, не має. В чому і все питання. Що є перелік питань, які… да, зміни в закони, технічне розслідування – все уже підготував, все є на сьогоднішній день, але є закон, який забороняє перевіряти та з'ясовувати всю ситуацію

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ну…

______________.   Закону немає. 

ЩЕЛКУНОВ А.В. Як "немає"? Про планові…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Це Постанова  Кабміну.

ЩЕЛКУНОВ А.В. Ні, Закон про заборону планових перевірок. Це не є Постанова Кабміну, це є закон… 

ГОЛОВУЮЧИЙ. А хіба в 17-му році не виключено… 

ЩЕЛКУНОВ А.В.  Ні. Укртрансбезпека не виключена. Так що… (Шум у залі) 

 ______________.  Мабуть є відомчі документи… (Не чути) 

 ЩЕЛКУНОВ А.В.  Не можемо. Заборонено   законом. Вибачте, заборонено законом. Планова заборона закону. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Подайте письмово фактаж про те, що є безпека. Тоді ми направимо і будемо розуміти, і фахово говорити. 

ЩЕЛКУНОВ А.В.  Добре. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. А розказувати словами, що там є велика проблема, факти, будь ласка. 

ЩЕЛКУНОВ А.В.  Є факти. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. От факти, тоді будемо розглядати. 

ЩЕЛКУНОВ А.В.  Добре. Ми надамо письмово. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Тому що вся білеберда, розказування, що там ми знаємо, що там є проблема. Проблема є всюди, по всій країні. 

ЩЕЛКУНОВ А.В.  Ми надамо факти, тому що ми ведемо реєстри…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Будь ласка, надавайте факти. Ми тоді направимо на ПАТ "Укрзалізниця", і нехай дають відповідь по кожному виявленому факту, який є. 

Ще які є питання? 

Добре. Всім дякую членам комітету за плідну працю. До нової зустрічі. Будь ласка, скрупульозно опрацьовуємо звіт уряду, щоби ми професійно обговорили це питання на наступному засіданні транспортного комітету. 

